
Capítulo 25a ejercicio oral: ¿Dónde está Solón? 

Ariadna: Recursos para Athenaze, de John Gruber Miller 

Traducción de Ángel Luis Gallego Real 

Usando  un mapa del mar Egeo, (300 d.C.) (Frank Smitha), ayuda a Solón a viajar 
a través de este mar.  

πξῦ ἐρςιμ ὁ Σόλωμ; ἐμ ςαῖπ Ἀθήμαιπ 
 

πξῖ ὁ Σόλωμ ἀπξδημεῖ; πλεῖ; ἡ Αἴγσπςξπ -ξσ 
ἡ Λέρβξπ -ξὐ 
ἡ Μσςιλήμη -ηπ 
ἡ Λσδία 
αἱ Σάοδειπ (Σάοδερι, Σάοδιπ) 

ςὶ ἀπξδημεῖ; (ςὶ ἀπεδήμηρεμ;)  
 

ἵμα/ὅπωπ/ὡπ + subjuntivo  
ώπ + participio de futuro 
ςὰπ πσοαμίδαπ/ζῷα ἔκςξπα θεωοέω 
(1.266) 
πξλλὰ μαμθάμω 
ἀκξύω ςῆπ Σαπτξῦπ 
διαλέγξμαι ςῷ βαριλεῖ 
νεμίζξμαι ὑπὸ ςξῦ Κοξίρξσ 

πόρξμ υοόμξμ μέμει; νεμίζεςαι; μίαμ ἡμέοαμ/ςοεῖπ ἡμέοαπ 
ἕμ ἔςξπ/ςοία ἔςη 

πξῖ ὁ Τέλλξπ Ἀθημαῖξπ ἐπξοεύεςξ; ἡ ἖λεσρίπ Ελεσρῖμξπ 

πξῦ ὁ Τέλλξπ ἐμαυέραςξ; 
πξῦ ἐςιμήραςξ; 

ἡ ἖λεσρίπ Ελεσρῖμξπ 
αἱ Ἀθῆμαι 

πξῖ ὁ Κλέξβίπ ςε καὶ ὁ Βίςωμ ςὴμ 
ἅμαναμ εἷλκξμ; 

ςὸ ἱεοόμ 
ἡ ἑξοςὴ ςῆπ Ἥοαπ 

πόρξσπ ρςαδίξσπ ἐπξοεύξμςξ; πέμςε καὶ ςερρεοάκξμςα 

ςὶ ςὴμ ἅμαναμ εἷλκξμ; ἵμα/ὅπωπ/ὡπ + subjuntivo/optativo 
ώπ + participio de futuro 
ἡ μήςηο παοαγίγμεςαι ἐμ καιοῷ 
ςὴμ μηςέοα τέοω ἐπὶ ςῆπ ἁμάνηπ 
ςὴμ μηςέοα κξμίζω 
ἀτικμέξμαι εἰπ ςὸ ἱεοόμ 
 

 
Para el alumno realmente aventurero, una tercera persona puede describir lo que 
alguien ha dicho, usando ὅςι + optativo en el discurso indirecto . Ejemplo: εἶπε ὅςι 
ὁ Σόλωμ εἴη ἐμ ςαῖπ Ἀθήμαιπ. 
 

http://www.fsmitha.com/h1/map11ae.htm

